
 

 
St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, to offer the Traditional Latin Rite of the Mass.  

La Iglesia de Santa Ana está administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,                                                          
para ofrecer la liturgia tradicional del Rito Extraordinario.  

For online donations visit our website at www.stannesd.com 

PALM SUNDAY 

MARCH 24, 2024 

PARISH OFFICE  
OFICINA PARROQUIAL 

 

Address: 2337 Irving Ave.  
San Diego, CA 92113 
Phone: (619) 239-8253 
www.stannesd.com             
Email: office@stannesd.com 
 
 
OFFICE HOURS  
HORARIO DE OFICINA 
Monday -Thursday  Lunes-Jueves    
 8:30 a.m.- 12:00 p.m.  
             1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
Friday Viernes 
 9:00 a.m.- 12:00 p.m.  
 1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
PRIESTS 
Pastor       Fr. John Lyons FSSP  
    jhnlyns@gmail.com 
Assistant   Fr. Aaron Liebert FSSP  
Assistant   Fr. Earl Eggleston 
Assistant   Fr. Jesus Valenzuela, FSSP 
 
STAFF 
Office Manager / Bookkeeper 
  Irene Flores Vega Ext. 122  
                    ifloresvega@stannesd.com      
Office Assistant / Catechism Coordinator  

Mariel Jiménez–Go Ext. 121           
mjimenezgo@stannesd.com 

Secretary  / Wedding & Funeral Coordinator 
          Bellanira Meda R. Ext. 133 
       bmeda@stannesd.com 
Music Director 
        Emily Sanchez 
        esanchez@stannesd.com 
  

MASS SCHEDULE  
HORARIO DE LAS MISAS 

 

DAILY MASS SCHEDULE:  
Monday – Saturday: 7:15 a.m. & 9 a.m. 

Monday, Wednesday, and Friday:         
6:30 p.m. 

HORARIO DE MISA DIARIA: 
De lunes a sábado: 7:15 a.m. y 9 a.m. 
Lunes, miércoles y viernes: 6:30 p.m. 

 

SUNDAY MASS SCHEDULE 
HORARIO DE MISA DOMINICAL 

6 a.m., 7:30 a.m., 9 a.m., 11 a.m.,  
12:30 p.m. (homilia en español), 6 p.m. 

 

CONFESSIONS:  
Monday – Saturday: half an hour           

before each Mass 
Saturday: 5 – 6 p.m. 

Sunday: Before each Mass 
CONFESIONES: 

Lunes a sábado: media hora antes                   
de cada misa 

Sábado: 5 - 6 p.m. 
Domingo: Antes de cada Misa. 

 

SICK CALLS  
Call the parish office to schedule a home visit 
for the sacraments. If someone is dying, 
please call the parish office and dial ext. 4. You 
will be transferred immediately to the priest 
on call. If he is unable to answer at the mo-
ment, please leave a detailed message. 
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para solicitar una 
visita para los sacramentos. En el evento de que al-
guien este muriendo, por favor llame a la ofici-
na parroquial y marque la extensión 4. Será trasferi-

do inmediatamente con el sacerdote en guardia. Si 
el sacerdote no contesta por favor deje un mensa-
je detallado.    

DEVOTIONS  
DEVOCIONES 

 

SOLEMN EXPOSITION 
EXPOSICIÓN SOLEMNE 

 

Friday/Viernes 5:20 p.m. - 6:20 p.m. 
 

 

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY 
EXPOSICIÓN SIMPLE Y ROSARIO 

Monday-Saturday after the 7:15 am Mass 
following lauds 

Lunes a sábado después de Misa de 7:15am  
seguido por laudes  

 

SUNDAY VESPERS  
VÍSPERAS DE RECTO TONO 

            5:30 p.m. 
 

DEVOTIONS TO ST. ANNE  
DEVOCIONES A SANTA ANA 

 

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.  
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m 

 
 

DEVOTIONS TO PADRE PIO  
DEVOCIONES A PADRE PIO 

 

Every third Monday of the month after  
6:30 p.m. Mass.  

Cada tercer lunes después de la  
Misa de 6:30 pm 
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M A SS  I N TEN TI O N S  

C h o i r  &  C h o r i s t e r s … ……...…..……Emi ly  Sa n chez  

      e s a n chez@s tan nes d. com  

C l e a n i n g  G u i l d …..…………………………..….Maria Kuss  

                                   mrkuss@sbcglobal.net 

1 s t  F r i d a y  H o m e s c h o o l e r s ’  G r o u p …. I s a ura  Hern an dez  

First Friday              stanneshomeschoolers@gmail.com  

H e l p e r s  o f  G o d ’ s  P r e c i o u s  I n f a n t s …….Roger Lopez  

P ro - l i f e          sue.lopez.helpers@gmail.com 

M e n ’ s  G r o u p . . ……… ………..…………... Parish Office 

Second Tuesday of the month     office@stannesd.com 

L e g i o n  o f  M a r y ..……………………………..Luz Villalobos 

Every Wednesday                     legionofmary_stanne@yahoo.com 

S t .  S t e p h e n  A l t a r  G u i l d ………………… Sean  P ha n  

A l t a r  Bo ys                                                 sean.phan@protonmail.com  

S t .  T a r c i s i u s  ……………..……………Cor ina  Nor th  

A ge s  4 - 12 ,  Th i rd  Sa tur da y               wjnorth@sbcglobal.net                

U s h e r s .…………………………………….. Paul Taubman 

Sundays                                     family@informedtoo.com 

Y o u n g  A d u l t  G r o u p  ( S A Y A ) . . .…….…. Gr an t  Du nn   

A ge s  18 -3 5 ,  Wednesdays                          sayasandiego@gmail.com 

Y o u t h  G r o u p ……………………………………............... 

Ages 13-18, Fourth Tuesday          youthgroup@stannesd.com 

R o s a r y  C r u s a d e ……………………………..….Gwen Doan  

     gwendoan@gmail.com  

M o m m y  &  M e  G r o u p  …..……………….Amanda Coumos 

Babies & Toddlers , First Wednesdays of the month 10 am in the parish 

hall                      Amanda.Coumos@yahoo.com  

P A RI SH  G RO UP S  

U P CO MIN G  E VEN TS  

Monday, March 25 

 Consecration conference after the 6:30 pm Mass 

Thursday, March 28 Holy Thursday 

 No adult catechism class  

 7 pm Mass 

Friday, March 29 Good Friday 

 Stations of the Cross at 2:15 pm 

 Solemn Liturgy at 3 pm 

Saturday, March 30 

 Easter break for children's catechism 

 No Spanish adult catechism class 

 

P RÓ XI MO S  E VEN TO S  

Lunes, 25 de marzo 

 Conferencia para la consagración después de Misa de 6:30 
pm 

Jueves, 28 de marzo Jueves Santo 

 No habrá clase de catecismo para adultos 

 Misa a las 7 pm 

Viernes, 29 de marzo Viernes Santo 

 Estaciones de la Cruz a las 2:15 pm 

 Liturgia Solemne a las 3 pm 

Sábado, 30 de marzo 

 Vacaciones de Pascua para clases de catecismo de niños 

 No habrá clases de catecismo de adultos 

Sun. Mar.24 

6:00 AM 

7:30 AM 

9:00 AM  

11:30 AM 

1:00 PM 

6:00 PM 

Palm Sunday, I Class   

Priest’s intention 

+Mary & +Joseph Lambert, Al & Pat Beerdsen  

Pro populo 
+Josephine, M. Kinney, Katherine Kelly & Helen Gentleman 

+Pabla Lizarraga Arambula por la familia Montemayor 

Isaac Martinez & family by Cynthia Martinez 

Mon. Mar. 25 

7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

Monday of Holy Week, I Class  

Martha Abelian, birthday by K. Chamberlain 

Regina, Jimena, Natalia Estrada por Jessica Estrada   

+Arlen & +Mary Jane Polifka by Maria Polifka 

Tue. Mar. 26 

7:15 AM 

9:00 AM 

Tuesday of Holy Week, I Class  

+Rodolfo de Guzman by B. Romero 

The Medina-Ducosin family by Adrian Ople  

Wed. Mar. 27 

7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

Wednesday of Holy Week, I Class  

Souls of purgatory by the Castillo family 

Vanessa Lepe Padilla by Elvia Lepe 

For the FSSP & the preservation of the TLM 

Thur. Mar. 28 

7:00 PM 

Holy Thursday, I Class  

Pro populo (one Mass only) 

Fri. Mar. 29 

3:00 PM 

Good Friday, I Class  

Solemn Liturgy 

*Day of Fast and Abstinence/Día de ayuno y abstinencia 

Sat. Mar. 30 

8:00 PM 

Holy Saturday and the Easter Vigil, I Class 

Pro populo  

Sun. Mar. 31 

7:30 AM 

9:00 AM  

11:00 AM 

1:00 PM 

6:00 PM 

Easter Sunday, I Class   

Confraternity of St. Peter by Graciela G. 

+Jorge Ochoa Leon por la familia Montemayor 

Pro populo 

Familia Hughes 

Isaac Martinez & family by Cynthia Martinez 

mailto:sean.phan@protonmail.com
mailto:gwendoan@gmail.com
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THE TRIDUUM: We are expecting large crowds for the Triduum. 
Once the church, cry room and parish hall are filled, it will not be 
possible to enter.  Please see the back of the bulletin for the com-
plete schedule of Holy Week. 

STATIONS OF THE CROSS will be prayed at 2:15 pm on Good Fri-
day.  

GOOD FRIDAY HOLY LAND COLLECTION: Every year on Good 
Friday, a collection is taken up in Catholic Churches to support the 
work of the Franciscans working in the Holy Land . Thank you for 
your support. 

EASTER SUNDAY MASS SCHEDULE: Please note that the Sunday 
Mass schedule for Easter Sunday will change slightly. There will be 
no 6 am Mass. The 9 am Mass will be a Low Mass, the High Mass 
will at 11:00 am, sung by the choristers, and the 12:30 pm Mass 
will be rescheduled for 1 pm. We apologize for any inconvenience.  

NOTE: Attendance at the Easter Vigil fulfills the Easter Sunday ob-
ligation. 

TENEBRAE: The Brothers of the Little Oratory will be chanting the 
special Offices of Matins and Lauds of the Holy Triduum on Good 
Friday and Holy Saturday here at the church from 5 am - 7:15 am. 
This is an opportunity to meditate on Our Lord's Passion before 
the major services later in the day. For more information please 
email sandiegooratorians@gmail.com  

OFFICE CLOSED: The parish office will be closed on Good Friday, 
March 29 and on Easter Monday, April 1.     

PLANNED PARENTHOOD: Join Fr. Lyons in praying the Rosary 
outside of the Planned Parenthood Building, located at 1st and 
Grape, S.D., at 10:30 am this Tuesday, March 26. 

NO FRESH RESCUE distribution on Holy Saturday. Distribution 
will resume on Saturday, April 6 after the 9 am Mass.  

TOTAL CONSECRATION TO JESUS THROUGH MARY: The last con-
ference to help prepare for the Consecration will be on Monday, 
April 1. The Consecration will take place after the High Mass of 
the Annunciation on the evening of April 8, the date the Church 
will celebrate this Feast this year since its regular date falls during 
Holy Week. 

SAVE THE DATE: St. Anne will host two Chant Camps this sum-
mer: Camp Serra will be held July 29 - August 3 for singers aged 
8-12, concluding with a Sung Mass at 9am on Saturday, 
8/3. Camp Kolbe will be held August 5-9 for singers aged 13-17, 
concluding with a Sung Mass at 6:30pm on Friday, 8/9. Registra-
tion for both will open on Wednesday, May 15. More details to 
come!  

ONLINE GIVING: Contributions can be debited automatically from 
your checking or savings account. Visit the church website at 
www.stannesd.com and click on the Donate button. If you have 
questions, or need assistance please call the parish office at (619) 
239-8253. 

 

A N U N CI O S  S EMA NA LES  W EEKLY  A N N OU N CEMENTS  

EL TRIDUO: Esperamos una gran multitud para el Triduo. Una vez 
que la iglesia, cuarto de niños y el salón parroquial se llenen, no 
será posible entrar. Por favor mire el horario de Semana Santa en 
la parte de atrás del boletín.  

EL VÍA CRUCIS se rezará a las 2:15 pm el Viernes Santo.  

COLECTA DEL VIERNES SANTO: Todos los años, en Viernes Santo, 
se realiza una colecta para apoyar la labor de los Franciscanos que 
trabajan en la Tierra Santa. Gracias por su apoyo.  

HORARIO DE MISAS EN DOMINGO DE PASCUA: Por favor, tenga 
en cuenta que el horario de la Misas del Domingo de Pascua cam-
biará un poco. No habrá Misa de 6 am. La Misa de las 9 am será 
Misa Rezada, la Misa Cantada será  a las 11 am donde el coro de 
niños cantará y las Misa de las 12:30 se moverá a  la 1 pm. Discul-
pen las molestias. 

NOTA: Su asistencia en la Misa de la Vigilia Pascual cumple con el 
día de precepto del Domingo de Pascua. 

TENEBRAE: Los Brothers of the Little Oratory cantarán los Oficios 
Especiales de Maitines y Laudes del Triduo Santo, el Viernes San-
to, y el Sábado Santo aquí en la iglesia de 5 am - 7:15 am. Esta es 
una oportunidad para meditar sobre la Pasión de Nuestro Señor 
antes de los servicios mayores más tarde en el día. Para más infor-
mación comuníquese al sandiegooratorians@gmail.com  

OFICINA CERRADA: La oficina estará cerrada el Viernes Santo, 29 
de marzo y el Lunes de Pascua, 1 de abril.   

PLANNED PARENTHOOD: Únanse al P. Lyons para rezar el Rosario 
fuera del edificio de Planned Parenthood, situado en la 1ª y Grape, 
S.D., a las 10:30 am este martes, marzo 26.  

RESCATE DE ALIMENTOS FRESCOS: No habrá distribuimos alimen-
tos frescos el Sábado Santo. La distribución reanudara el 6 de abril.   

CONSAGRACIÓN TOTAL A JESÚS POR MARÍA: La última confe-
rencia para ayudarle a prepararse para la Consagración sera el lunes 
1 de abril. La Consagración tendrá lugar después de la Misa Canta-
da de la Anunciación, el 8 de abril por la tarde, fecha en la que la 
Iglesia celebrará esta fiesta este año, ya que su fecha habitual cae 
durante la Semana Santa. 

RESERVA LA FECHA: La parroquia ofrecerá dos campamentos 
de canto este verano: El Campamento Serra tendrá lugar del 29 
de julio al 3 de agosto para cantantes de 8 a 12 años, y conclui-
rá con una Misa Cantada a las 9 am del sábado, 3 de agosto. El 
Campamento Kolbe tendrá lugar del 5 al 9 de agosto para can-
tantes de 13 a 17 años, y concluirá con una Misa Cantada a las 6:30 
p.m. el viernes 8/9. La inscripción para ambos se abrirá el miérco-
les, 15 de mayo. Más detalles por venir. 

DONACIONES POR TRANSFERENCIA ELECTRÓNICA: Su contribu-
ción puede ser transferida automáticamente desde su cuenta de 
cheques o ahorros, o se puede  procesar utilizando su tarjeta de 
crédito o débito.  Visite el sitio web de la iglesia en 
www.stannesd.com. Para preguntas o ayuda por favor comuní-
quese a la oficina parroquial al (619) 239-8253. 

mailto:sandiegooratorians@gmail.com
mailto:sandiegooratorians@gmail.com
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DRESS CODE 
While at the church, everyone is expected to dress in a way 
that’s both modest and appropriate for the house of God. Here 
are some guidelines: 
 Dresses and skirts must be long enough that the knees are 

covered when sitting. 
 Shoulders must be covered.  

 Necklines must not be revealing. 
 Clothing must not be too tight. Clothing is to conceal, not 

reveal. Leggings and “yoga pants” fall into this category. If 
worn, they must be covered by a dress or skirt that covers 
the knees when sitting. 

 Shorts are not suitable wear for church. 
Finally: We do request that the correction of visitors in this 
matter be left to the pastor or his delegates.  

 

CODIGO DE VESTIMENTA 
Mientras en la iglesia, se espera que todos se vistan de una ma-
nera modesta y apropiada para la casa de Dios. Aquí hay algunas 
guías: 
 Vestidos y faldas deben ser suficientemente largas, para que 

cubran las rodillas al sentarse.   
 Los hombros deben estar cubiertos.  

 Los escotes no deben ser reveladores. 
 La ropa no debe ser muy entallada. La ropa es para cubrir y 

no para revelar. Mallas gruesas (leggings) y pantalones de 
yoga caen en esta categoría.  Si se usan, estos deben ser cu-
biertos por un vestido o falda suficientemente largos para 
cubrir las rodillas aun cuando se esta sentado.  

 Pantalones cortos (shorts) no son apropiados. 
Finalmente: Pedimos que las correcciones a visitantes con este 
respecto se lo deje al párroco o a sus delegados.        

HOLY WEEK SCHEDULE 2024 

Holy Thursday: March 28 (only one Mass is offered) 

 Doors open at 5:30 pm!!!  

 7 pm Solemn Mass, adoration until 12 midnight. 

 Confessions (English & Spanish) beginning at 5:30 pm 

Good Friday: March 29    

1:30 pm Confessions (English & Spanish) 

2:15 pm Station of the Cross 

3 pm Solemn Liturgy    

Holy Saturday / Solemn Easter Vigil: March 30   

 Doors open at 6:30 pm!!!  

 8 pm Solemn Liturgy 

 Confessions from 6:30 – 7:30 pm 

Easter Sunday: March 31 *Special Mass Schedule 

7:30 am, 9 am Low Mass, *11 am High Mass,            
*1pm and  6 pm 

HORARIO DE SEMANA SANTA 2024 

Jueves Santo: 28 de marzo (sólo una Misa es ofrecida)  

¡¡¡Las puertas abren a las 5:30 pm!!! 

7 pm  Misa Solemne, adoración hasta las 12 am 

Confesiones (inglés y español) empezando a las 5:30 pm 

Viernes Santo: 29 de marzo  

1:30 pm Confesiones (inglés y español) 

2:15 pm Vía Crucis 

3 pm Liturgia Solemne   

Sábado Santo / Vigilia Pascual: 30 de marzo     

¡¡¡Las puertas abren a las 6:30 pm!!! 

8 pm Liturgia Solemne 

Confesiones: 6:30 – 7:30 pm 

Domingo de Pascua: 31 de marzo: *Horario Especial de Misas 

7:30 am; 9 am Misa Rezada; *11 am Misa Cantada;           
*1 pm y 6 pm   

A NU NCIOS  D E  C O RTESIA  C OU RTES Y  A NNOUNCEME NTS  

THE 19TH ANNUAL GOOD FRIDAY PRO-LIFE STATIONS OF THE 
CROSS on March 29 will be led by Bishop Bejarano.  Arrive at the 
east side of St. Joseph Cathedral (4th & Beech) by 11:45.  We will 
process in the streets to the old Federal Building at Front & Broad-
way where we will pray the Stations of the Cross, returning back 
to St. Joseph's by 1:15.  This is a strong public witness for our 
faith and for the sanctity of life. Questions: Roger Lopez 619-818-
1354.  

EL 19º VÍA CRUCIS ANUAL PRO-VIDA DEL VIERNES SANTO el 
29 de marzo será dirigido por el Obispo Bejarano.  Llegue al lado 
este de la Catedral de San José (4th & Beech) a las 11:45.  Iremos 
en procesión por las calles hasta el antiguo Edificio Federal en 
Front & Broadway donde rezaremos el Vía Crucis, de regreso a la 
Catedral de San José a la 1:15.  Este es un fuerte testimonio públi-
co de nuestra fe y de la santidad de la vida. Preguntas: Roger Lo-
pez 619-818-1354. 


